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அவர்கள் 17/12/2021 அன்று U.K - இஸ்லா஫ாபாதிலுள்ள முபா஭க் பள்ளிவாசலில் ஆற்றி஬ 

ஜுமுஆ பபருர஭யின் சுருக்கம் 
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யஸ்஧த் அபூதக்ர் சித்தீக் (஧லி) அ஬ர்க௅பப் தற்றி஦ ஢ற்குறிப்பில் 
அடி௅஥க௅ப விடு஡௅ன ௃ெய்஡, இன்னும் சின ெம்த஬ங்கள் உள்பண. அன்ணரர் 
஢ஹ்தி஦ர ஥ற்றும் அ஬ர்களின் ஥க௅ப, ௃ெரல்னப்தட்ட வி௅னக்கு ஬ரங்கி விடு஡௅ன 
௃ெய்து விட்டரர்கள். இவ்஬ர௄ந அப்௄தரது ஬௅஧ முஸ்லிம் ஆகியிருக்கர஡ யஸ்஧த் 
உ஥ர் பின் கத்஡ரப் (஧லி) அ஬ர்கள் முஅம்஥ல் ௄கரத்தி஧த்௅஡ச் ௄ெர்ந்஡ ஏர் அடி௅஥ப் 
௃தண்ணுக்குக் கஷ்டம் ௃கரடுத்துக் ௃கரண்டிருந்஡ரர்கள். யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) 
அ஬ர்கள் அந்஡ப் ௃தண்௅஠யும் விடுவிக்கச் ௃ெய்஡ரர்கள்.  

யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்களின் ஡ந்௅஡ எருமு௅ந அன்ணரருக்கு, ‘நீங்கள் 
ஆற்நல் த௅டத்஡ ஆண்க௅ப விடு஡௅ன ௃ெய்஦ ௅஬யுங்கள். அ஬ர்கள் உங்களுக்கு 
உ஡வி புரி஬ரர்கள்’ ஋ன்று ஆ௄னரெ௅ண ஬஫ங்கிணரர்கள். இ஡ற்கு அன்ணரர், ‘஢ர௄ணர 
௄஥ன்௅஥யும் கண்ணி஦மும் மிக்க அல்னரஹ்வின் ஡ன்னி௅ந௅஬௄஦ ஢ரடுகி௄நன்’ 
஋ன்று ததில் அளித்஡ரர்கள். அல்னர஥ர குர்துபீ, அல்னர஥ர ஆலூஸீ ஥ற்றும் சின 

திருக்குர்ஆன் விரிவு௅஧஦ரபர்கள், ‘சூ஧ர ‘அல் ௅னல்’ உ௅ட஦ ی
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 ஬௅஧யினரண இந்஡ ஬ெணங்கள் யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்களின் இந்஡ و  ل

அ஥ல் கர஧஠஥ரக௄஬ அன்ணரரின் ௄஥ன்௅஥ குறித்து இநங்கிண’ ஋ன்று கூறுகிநரர்கள்.  
௃தரருள்: ‘‘஋ண௄஬,  ஋஬ர் (இ௅ந ஬ழியில்) ௃கரடுத்து இ௅ந஦ச்ெத்௅஡ 

௄஥ற்௃கரண்டு, சிநந்஡ ஢ன்௅஥க்கு ெரன்நளித்஡ர௄஧ர நிச்ெ஦஥ரக,  ஢ரம் அ஬ருக்கு 
஬ெதி௅஦ ஬஫ங்கு௄஬ரம். ஆணரல் ஋஬ன் கருமித்஡ணம் ௃ெய்து, அனட்சி஦ம் ௃ெய்து, 
சிநந்஡ ஢ன்௅஥௅஦ப் ௃தரய்ப்தடுத்திணர௄ணர; நிச்ெ஦஥ரக, ஢ரம் அ஬௅ண 
௃஢ருக்கடியில் ஆழ்த்தி விடு௄஬ரம். அ஬ன் அழிவிற்குள்பரகும் ௄தரது, அ஬ணது 
௃ெல்஬ம் அ஬னுக்கு ஋ந்஡ப் த஦னும் அளிக்கரது. நிச்ெ஦஥ரக, ௄஢ர்஬ழி கரட்டு஬து 
஋ந்நி௅னயிலும் ஋஥து ௃தரறுப்தரகும். நிச்ெ஦஥ரக, முடிவும் ஆ஧ம்தமும் ஋஥து 
அதிகர஧த்துக்கு உட்தட்ட௅஬஦ரகும். ஋ண௄஬, ௃கரழுந்துவிட்௃டரியும் ௃஢ருப்௅தப் 
தற்றி உங்களுக்கு ஢ரன் ஋ச்ெரிக்௅க ௃ெய்கி௄நன். 

(உண்௅஥௅஦ப்) ௃தரய்ப்தடுத்தி, புநக்கணிக்கின்ந மிகப் ௄தறி஫ந்஡஬௅ணத் 
஡வி஧ ௄஬௃ந஬னும் அதில் நு௅஫஦ ஥ரட்டரன். ௄஥லும், மிகுந்஡ இ௅ந஦ச்ெமு௅ட஦஬ர் 
அதிலிருந்து நிச்ெ஦ம் கரப்தரற்நப்தடு஬ரர். அ஬௄஧ர ஡ரம் தூய்௅஥஦௅ட஦ ஡஥து 
௃ெல்஬த்௅஡ (இ௅ந ஬ழியில்) ஬஫ங்குகிநரர். ௄஥லும் ஋஬ருக்கும் திருப்பிச் ௃ெய்஦ 
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௄஬ண்டி஦ ௄தரு஡வி ஋துவும் அ஬ருக்கு இ஧ரது. அ஬ர் (஡஥து ௃ெல்஬த்௅஡) மிக்க 
௄஥ன்௅஥க்குரி஦ ஡஥து இ௅ந஬னின் ஡ன்னி௅ந௅஬ ஢ரடி஦ ஬ண்஠௄஥ ௃ெனவு 
௃ெய்கின்நரர்). வி௅஧வில் (அ஬௅஧ப் தற்றி) அ஬ன் திருப்தி஦௅ட஬ரன்.’’ 

யஸ்஧த் முஸ்லிஹ் ஥வ்வூத் (஧லி) அ஬ர்கள் யஸ்஧த் கப்தரப் பின் அ஧த் (஧லி) 
அ஬ர்கள் விடு஡௅ன ௃ெய்஦ப்தட்ட ெம்த஬த்௅஡ ஋டுத்து௅஧த்஡஬ரறு கூறுகிநரர்கள்: 
எரு கரனத்தில் அடி௅஥஦ரக இருந்஡ யஸ்஧த் கப்தரப் (஧லி) அ஬ர்களின் முதுகு 
மிகவும் கடிண஥ரண஡ரகவும் ஋ரு௅஥ ஥ரட்டின் ௄஡ர௅னப் ௄தரன்று சு஧சு஧ப்தரண஡ரகவும் 
இருப்த௅஡ எரு ஢தர் தரர்த்஡ரர். அ஬ர் வி஦ந்து ௄தரணரர். அ௅஡ப் தற்றி விெரரித்஡ 
௄தரது யஸ்஧த் கப்தரப் (஧லி) அ஬ர்கள் கூறிணரர்கள்: இஸ்னரத்௅஡ ஌ற்றுக் 
௃கரண்ட஡ணரல் ஋ங்கள் ஋ஜ஥ரன் ஋ங்க௅பக் ௃கரதிக்கும் ௃஬யிலில் தடுக்க ௅஬த்து 
அடிப்தரன். மிகவும் கடிண஥ரண ஥ற்றும் சு஧சு஧ப்தரண கற்களில் ௄தரட்டு இழுப்தரன். 
நீங்கள் தரர்த்஡து, அந்஡ அடி உ௅஡ ஥ற்றும் இழுக்கப்தட்ட஡ன் வி௅பவு஡ரன்.  

ஆண்டரண்டு கரன஥ரக அ஬ர்கள் மீது அநீதியி௅஫க்கப்தட்டது. க௅டசி஦ல், 
யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்கள் ஡஥து ௃ெரத்தின் ௃தரும் தகுதி௅஦ விற்று 
அ஬ர்க௅ப விடுவித்து விட்டரர்கள். 

யஸ்஧த் முஸ்லிஹ் ஥வ்வூத் (஧லி) அ஬ர்கள் பிறி௃஡ரரு ெந்஡ர்ப்தத்தில் 
கூறுகிநரர்கள்: யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் (மல்) அ஬ர்கள் மீது ஈ஥ரன் ௃கரண்ட 
அடி௅஥களில் யஸ்஧த் பினரல் (஧லி) அ஬ர்க௅பப் ௄தரன்ந அபீஸீனி஦ர௅஬ச் 
௄ெர்ந்஡஬ர்களும் இருந்஡ரர்கள். யஸ்஧த் மு௅யப் (஧லி) அ஬ர்க௅பப் ௄தரன்ந 
௄஧ர஥ரபுரி௅஦ச் ௄ெர்ந்஡஬ர்களும் இருந்஡ரர்கள். யஸ்஧த் ஜு௅தர் (஧லி) அ஬ர்கள் 
஥ற்றும் யஸ்஧த் மு௅யப் (஧லி) அ஬ர்க௅பப் ௄தரன்ந கிருத்஡஬ர்களும் 
இருந்஡ரர்கள். யஸ்஧த் பினரல் (஧லி) அ஬ர்கள் ஥ற்றும் யஸ்஧த் அம்஥ரர் (஧லி) 
அ஬ர்க௅பப் ௄தரன்ந இ௅஠௅஬ப்தரபர்களும் இருந்஡ரர்கள். யஸ்஧த் பினரல் (஧லி) 
அ஬ர்க௅ப அ஬ர்களின் ஋ஜ஥ரன் ௃கரதிக்கும் ஥஠லில் கிடத்தி, அ஬ர்களுக்கு ௄஥ல் 
என்று தர௅ந௅஦ ௅஬த்து விடு஬ரன்; அல்னது ௃஢ஞ்சில் ஌றி குதிப்த஡ற்கரக 
இ௅பஞர்க௅ப நி஦மித்து விடு஬ரன். யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்கள் அந்஡ ஥க்கள் 
மீது இ௅஫க்கப்தட்ட இந்஡க் ௃கரடு௅஥க௅பப் தரர்த்஡ ௄தரது, வி௅ன௅஦க் ௃கரடுத்து 
அ஬ர்க௅ப விடு஡௅ன ௃ெய்஦ ௅஬த்துவிட்டரர்கள்.  

நி஧ரகரிப்தரபர்களின் அநீதிகள் ஋ல்௅ன கடந்஡ ௄தரது யுமூர் (மல்) 
அ஬ர்கள் ஢தவீ ஍ந்஡ரம் ஆண்டு ஧ஜப் ஥ர஡த்தில் முஸ்லிம்க௅ப அபீஸீனி஦ரவுக்கு 
ஹிஜ்஧த் ௃ெய்யு஥ரறு ஬ழிகரட்டிணரர்கள். ஋ண௄஬, 11 ஆண்களும் 4 ௃தண்களும் 
அபீஸீனி஦ரவுக்கு ஹிஜ்஧த் ௃ெய்து ௃ென்நரர்கள். யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்களும் 
ஹிஜ்஧த் ௃ெய்யும் ஋ண்஠த்தில் புநப்தட்டரர்கள். ஆணரல், ‘தர்குல் க஥ரத்’ ஋னும் 
இடத்தில் கர஧ர ௄கரத்தி஧த்தின் ஡௅ன஬ர் இப்னு ஡ஃகணர அன்ணரரின் ஋ண்஠த்௅஡ 
அறிந்து அ௅டக்கனம் ஬஫ங்கு஬஡ரக உறுதி஦ளித்து ஥க்கரவிற்குத் திருப்பி அ௅஫த்து 
஬ந்஡ரர். ஥க்கர ௃ென்ந௅டந்஡தும் அ஬ர் கு௅நஷி஦ர்களின் ஡௅ன஬ர்களிடம், ‘அபூ 
தக்ர் ௄தரன்ந ஥னி஡௅஧ ஢ரட்௅ட விட்டு ௃஬ளி௄஦ற்நப்தடு஬தும் இல்௅ன; அ஬ர் 
(஡ரணரக) ௃஬ளி௄஦று஬தும் இல்௅ன. நீங்கள், ஥௅நந்து ௄தரண ஢ன்௅஥க௅ப 
௃ெ஦னரற்றும் எரு ஥னி஡௅஧஦ர ௃஬ளி௄஦ற்றுகிறீர்கள்? அ஬ர் உநவுக௅பப் 
௄தணுகிநரர். க௅பத்து ௄ெரர்ந்து ௄தரகின்ந஬ர்களின் சு௅஥க௅ப சு஥க்கிநரர். 
விருந்௄஡ரம்தல் ௃ெய்கிநரர்’ ஋ன்று கூறிணரர். 

கு௅நஷி஦ர்கள் இப்னு ஡ஃகணரவின் அ௅டக்கனத்௅஡ எப்புக் ௃கரண்டணர். 
ஆணரல், (அ஬ரிடம்) ‘நீங்கள் அபூதக்ரிடம் அ஬ர் ஡ணது இ௅ந஬௅ணத் ஡ணது 
வீட்டி௄ன௄஦ ஬஠ங்கு஥ரறு கூறுங்கள்’ ஋ன்று கூறிணர். இ஡ற்குப் பிநகு யஸ்஧த் 
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அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்கள் ஡஥து வீட்டி௄ன௄஦ ௃஡ரழுதும் தினர஬த் ௃ெய்தும் 
஬ந்஡ரர்கள். சின கரனங்களுக்குப் பிநகு அன்ணரர் ஡஥து வீட்டுடன் இ௅஠ந்திருந்஡ 
முற்நத்தில் இதர஡த் ௃ெய்஬஡ற்கரண இடத்௅஡ அ௅஥த்துக் ௃கரண்டரர்கள். அங்கு 
இ௅஠௅஬க்கும் ௃தண்களும் கு஫ந்௅஡களும் அன்ணரரின் உருக்க஥ரண இதர஡த்தின் 
஡ன்௅஥௅஦ வி஦ப்புடன் கரண்தரர்கள். இ஡ணரல், ஥க்கத்து கு௅நஷி஦ர்கள் இப்னு 
஡ஃகணர௅஬ ஋ச்ெரித்஡ரர்கள். யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்கள் இப்னு ஡ஃகணரவிடம், 
‘஢ரன் ஡ங்களு௅ட஦ அ௅டக்கனத்௅஡த் திருப்பித் ஡ருகி௄நன். அல்னரஹ்வின் 
அ௅டக்கனத்தி௄ன௄஦ திருப்தி கரண்கி௄நன்’ ஋ன்று கூறிணரர்கள். யஸ்஧த் அபூதக்ர் 
(஧லி) அ஬ர்கள் ஡஥து முற்நத்தில் அ௅஥த்துக் ௃கரண்ட தள்ளி஬ரெல் ௃஡ரடர்தரக 
ெஹீஹ் புகரரியின் விரிவு௅஧஦ரண ‘உம்஡த்துல் கரரி’யில், ‘இந்஡ப் தள்ளி஬ரெல் 
வீட்டின் சு஬ர்கள் ஬௅஧ப் த஧வியிருந்஡து; ௄஥லும், இது஡ரன் இஸ்னரத்தில் கட்டப்தட்ட 
மு஡ல் தள்ளி஬ரெல்’ ஋ன்று ஋ழு஡ப்தட்டுள்பது. 

யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்கள் ‘௅஭ப் அபீ ஡ரலிப்’ ஋ன்ந இடத்திலும் 
கண்ணி஦த்திற்குரி஦ யுமூர் (மல்) அ஬ர்களுடன் இருந்஡ரர்கள். யஸ்஧த் மிர்மர 
தஷீர் அஹ்஥த் ெரஹிப் (஧லி) அ஬ர்கள் கூறுகிநரர்கள்: இந்஡ இக்கட்டரண 
சூழ்நி௅னகளிலும் யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்கள் யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் (மல்) 
அ஬ர்களுடன் இருப்த௅஡ விடவில்௅ன. 

யஸ்஧த் இப்னு அப்தரஸ் (஧லி) அ஬ர்கள் கூறுகிநரர்கள்:  ِت لِب 
ُ
رۡضِ غ
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دۡن
 
ۙ﴿﴾ فیِۡۤۡ ا الرُّوۡمُ   

஋னும் ஬ெணங்கள் இநங்கி஦ ௄தரது இ௅஠௅஬ப்தரபர்கள், தர஧ஸீகர்கள் 
௄஧ர஥ரனி஦ர்க௅ப ௃஬ற்றி கர஠ ௄஬ண்டும் ஋ன்று விரும்பிணர். ஌௃ணனில், 
அ஬ர்களும் சி௅ன ஬஠க்கம் ௃ெய்து ஬ந்஡ணர். ஆணரல், முஸ்லிம்க௄பர 
௄஧ர஥ரனி஦ர்கள் தர஧ஸீகர்க௅ப ௃஬ற்றி கண்டுவிட ௄஬ண்டும் ஋ன்று விரும்பிணர். 
஌௃ணனில், ௄஧ர஥ரனி஦ர்களும் ௄஬஡த்௅஡ உ௅ட஦஬ர்கபரக இருந்஡ரர்கள். 
கண்ணி஦த்திற்குரி஦ தூ஡ர் (மல்) அ஬ர்கள், ௄஧ர஥ரனி஦ர்கள் நிச்ெ஦ம் ௃஬ற்றி ௃தற்று 
விடு஬ரர்கள் ஋ன்று கூறி஦ பிநகு, யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்கள் 
இ௅஠௅஬ப்தரபர்களுடன் தந்஡஦ம் ௄தரட்டுக் ௃கரண்டரர்கள். 

ெஹீஹ் புகரரியில் கண்஠யித்திற்குரி஦ தூ஡ர் (மல்) அ஬ர்களின் ஋த்஡௅க஦ 
஢ரன்கு முன்ணறிவிப்புகள் தற்றிக் கூநப்தட்டுள்பது ஋ன்நரல், அ௅஬ மிகவும் 
கம்பீ஧஥ரண மு௅நயில் நி௅ந௄஬றிண. இந்஡ முன்ணறிவிப்புகளில் ௄஧ர஥ரபுரியின் ௃஬ற்றி 
௃஡ரடர்தரண முன்ணறிவிப்பும் உள்பது. யஸ்஧த் ஥ஸ்ரூக் கூறுகிநரர்கள்: ஢ரங்கள் 
யஸ்஧த் அப்துல்னரஹ் பின் ஥ஸ்ஊத் (஧லி) அ஬ர்களிடம் இருந்௄஡ரம். அ஬ர்கள் 
கூறிணரர்கள்: யஸ்஧த் ஢பிகள் ஢ர஦கம் (மல்) அ஬ர்கள் ஥க்கள் முகந்திருப்புகிநரர்கள் 
஋ன்த௅஡ப் தரர்த்஡ரர்கள். அப்௄தரது அன்ணரர், ‘அல்னரஹ்௄஬! ஋வ்஬ரறு நீ யஸ்஧த் 
யூமுஃப் (அ௅ன) அ஬ர்களின் கரனத்தில் ஌ழு ஆண்டு கரன தஞ்ெத்௅஡  
஌ற்தடுத்திணர௄஦ர அவ்஬ர௄ந நீ இ஬ர்கள் மீதும் தஞ்ெத்௅஡ ஌ற்தடுத்து஬ர஦ரக!’ 
஋ன்று கூறிணரர்கள். 

஋ண௄஬, அந்஡ ஥க்களுக்கு ஋ந்஡ அபவு தஞ்ெம் ஌ற்தட்டது ஋ன்நரல், அது 
஋ல்னர஬ற்௅நயும் இல்னர஥ற் ௃ெய்து விட்டது. ஋து஬௅஧ ஋ன்நரல், க௅டசியில் 
அ஬ர்கள் ௄஡ரல், ஥஧ணித்஡ வினங்குகள் ஥ற்றும் துர்஢ரற்நம் வீசும் பி஠ங்க௅பக் 
கூடத் தின்நரர்கள். அ஬ர்களில் ஋஬௄஧னும் எரு஬ர் விண்௅஠ ௄஢ரக்கித் ஡ன் 
தரர்௅஬௅஦ ௃ெலுத்திணரல், தசியின் கர஧஠஥ரக அ஬ருக்குப் பு௅க ஥ட்டு௄஥ 
௃஡ன்தட்டு ஬ந்஡து. அல்னரஹ் கூறிணரன்: ‘‘஬ரணம் ௃஡ளி஬ரண எரு பு௅க௅஦க் 
௃கரண்டு ஬ரும் அந்஡ ஢ரளுக்கரகக் கரத்திருங்கள். நிச்ெ஦஥ரக ஋ந்஢ரளில் ஢ரம் 
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௃தரி஦ அபவில் பிடிப்௄தர௄஥ர அந்஡ ஢ரளில் நீங்கள் இ஬ற்௅ந௄஦ மீண்டும் 
௃ெய்வீர்கள்.’’ ஆக௄஬, இந்஡ப் ௃தரி஦ அபவினரண பிடி தத்ர் ஢ரளில் ஌ற்தட்டது. 
ஆக, பு௅கயின் மூன஥ரண ஡ண்ட௅ண, கடு௅஥஦ரண பிடி, லிமர஥ர (஡ண்ட௅ண) 
தற்றி஦ முன்ணறிவிப்பு ஥ற்றும் ௄஧ர஥ரபுரி ௃஡ரடர்தரண முன்ணறிவிப்பு ஆகி஦ இந்஡ 
஋ல்னர வி஭஦ங்களும் ஢டந்து விட்டண.  

அல்னர஥ர தத்ருத்தீன் அய்னீ அ஬ர்கள் ஋ழுதுகிநரர்கள்: யஸ்஧த் அபூதக்ர் 
(஧லி) அ஬ர்களுக்கும் அபூ ஜஹ்லுக்கும் இ௅டயில் சின ஆண்டு கரன அ஬கரெத்௅஡ 
அடிப்த௅ட஦ரகக் ௃கரண்டு தந்஡஦ம் ௄தரடப்தட்டது. யுமூர் (மல்) அ஬ர்கள், ‘9 

அல்னது 7 ஆண்டுக௅பக் குறிக்கும் இடத்தில் ஡ரன் ع
ۡ
 ஋ன்ந ௃ெரல் த஦ன்தடுத்஡ப்  بضِ

தடுகிநது. ஋ண௄஬, கரன அ஬கரெத்௅஡ அதிகரித்துக் ௃கரள்ளுங்கள்’ ஋ன்று 
கூறிணரர்கள். இ஡ணரல், யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்கள் கரன அ஬கரெத்௅஡ 
அதிகரித்துக் ௃கரண்டரர்கள். க௅டசியில் ௄஧ர஥ரனி஦ர்கள் ௃஬ற்றி ௃தற்று விட்டரர்கள்.  

யஸ்஧த் ஬ரக்களிக்கப்தட்ட ஥ஸீஹ் (அ௅ன) அ஬ர்கள் கூறுகிநரர்கள்: 

ع
ۡ
 ஋ன்ந ௃ெரல் ௃஡ரகுப்பு (ச் ௃ெரல்) ஆகும். ௄஥லும், ௃தரும்தரலும் 9  بضِ

ஆண்டுகள் ஬௅஧ குறிக்கிநது.  
யஸ்஧த் மிர்மர தஷீர் அஹ்஥த் ெரஹிப் (஧லி) அ஬ர்கள் கூறுகிநரர்கள்: இது 

யஸ்஧த் ஢பிகள் ஢ர஦கம் (மல்) அ஬ர்கள் ஥க்கரவில் இருந்஡ கரனத்தில் ஢டந்஡ 
வி஭஦஥ரகும். ஹிஜ்஧த் ஢டந்திருக்கவில்௅ன. இ஡ற்குப் பிநகு நிர்஠யிக்கப்தட்ட 
கரனஅ஬கரெத்துக்கு உள்௄ப௄஦ திடீ௃஧ன்று ௄தரர் ஡௅னகீ஫ரக ஥ரறி஦து. 
௄஧ர஥ரனி஦ர்கள் தர஧ஸீகர்க௅பத் ஡஥க்குக் கீழ் ஆக்கி, சின கரனங்களி௄ன௄஦ ஡஥து 
தகுதி௅஦த் திரும்தப் தறித்துக் ௃கரண்டரர்கள்.  

யஸ்஧த் முஸ்லிஹ் ஥வ்வூத் (஧லி) அ஬ர்கள் கூறுகிநரர்கள்: யஸ்஧த் அபூதக்ர் 
(஧லி) அ஬ர்களுடன் சின நி஧ரகரிப்தரபர்கள் நூறு நூறு எட்டகங்க௅பப் தந்஡஦ம் 
கட்டிணரர்கள். ௃஬ளிப்த௅ட஦ரகப் தரர்க்கும் ௄தரது, இந்஡ முன்ணறிவிப்பு 
நி௅ந௄஬று஬஡ற்கரண ெரத்தி஦க்கூறு ௃஬கு ௃஡ர௅னவில் ௃ென்று ௃கரண்டிருந்஡து. 
ஆணரல், தீர்ப்தளிக்கக்கூடி஦ ௄தரரில் ௄஧ர஥ரனி஦ ௄தரர்வீ஧ர்கள் ஋ண்ணிக்௅கயிலும் 
௄தரர்த் ஡ப஬ரடங்களிலும் கு௅நந்஡஬ர்கபரக இருந்஡ ௄தரதிலும் திருக்குர்ஆனின் 
முன்ணறிவிப்புக்கு ஌ற்த ஈ஧ரனி஦ர்கள் மீது ஆதிக்கம் ௃தற்நணர். 

அல்னரஹ் யுமூர் (மல்) அ஬ர்களுக்கு அ஧பு ௄கரத்தி஧ங்களுக்குத் ஡ப்லீஃக் 
௃ெய்யு஥ரறு கட்ட௅பயிட்ட ௄தரது அன்ணரர் யஜ் ெந்஡ர்ப்தத்தில் யஸ்஧த் அபூதக்ர் 
(஧லி) அ஬ர்கள் ஥ற்றும் யஸ்஧த் அலீ (஧லி) அ஬ர்களுடன் அவ்ஸ் ஥ற்றும் கஸ்஧ஜ் 
௄கரத்தி஧ங்களின் ஥ற்றும் இ஡஧ ௄கரத்தி஧ங்களின் ெ௅தகளுக்குச் ௃ென்நரர்கள். 
அ஬ர்களுக்குத் ஡ப்லீஃக் ௃ெய்஡ரர்கள். இவ்஬ர௄ந எரு யஜ்ஜின் ௄தரது அன்ணரர் 
பிக்ர் பின் ஬ரயில் அ஬ர்க௅ப ௄஢ரக்கி யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்க௅பத் 
஡ப்லீஃக் ௃ெய்஬஡ற்கரக அனுப்பிணரர்கள்.  

௅஭ப்தரண பின் மஃனதர ஋ன்ந எரு ௄கரத்தி஧ம் யுமூர் (மல்) அ஬ர்களின் 
இ௅ந஦௅஫ப்பிணரல் மிகவும் ஡ரக்க஥௅டந்஡து. ஆயினும், அ஬ர்களின் ஡௅ன஬ர்களில் 
எரு஬஧ரண முமன்ணர பின் யரரிமர அ஬ர்கள் ஡ரம் கிஸ்஧ர ௄த஧஧ெனுடன் ௃ெய்து 
௃கரண்ட உடன்தடிக்௅க௅஦ப் தற்றிக் கூறிணரர். அ஡ற்கு ஌ற்த அ஬ர்கள் ஡ரமும் 
஋ந்஡ப் புதி஦ ௄஬௅ன௅஦யும் ௃ெய்஦ முடி஦ர஥ல் இருந்஡து; ௄஥லும், ஋ந்஡ப் புதி஦ 
௄஬௅ன ௃ெய்த஬ருக்கும் அ௅டக்கனம் ௃கரடுக்க முடி஦ர஥ல் இருந்஡து. 
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கண்ணி஦த்திற்குரி஦ யுமூர் (மல்) அ஬ர்கள் அந்஡ ஥க்களிடம், ‘எரு௄஬௅ப 
சிறிது கரனத்தில் அல்னரஹ் உங்க௅ப கிஸ்஧ரவின் பூமிக்கு ஬ரரிெரக்கி விட்டரல், 
அப்௄தரது நீங்கள் அல்னரஹ்௅஬ப் புகழ்ந்து அ஬ணது தூய்௅஥௅஦ 
஋டுத்து௅஧ப்பீர்கபர?’ ஋ன்று ௄கட்டரர்கள். இ௅஡க் ௄கட்டதும் அ஬ர்கள் இ஠ங்கி 
விட்டரர்கள். இ௅ந஬னின் ஬ல்ன௅஥௅஦ப் தரருங்கள்! கிஸ்஧ரவின் மீது ஥திப்தச்ெம் 
௃கரண்டு இஸ்னரத்௅஡ ஌ற்றுக் ௃கரள்஬஡ற்குத் ஡஦க்கம் கரட்டி஦ அ௄஡ முமன்ணர 
யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்களின் கினரஃதத் கரனத்தில் கிஸ்஧ரவுடன் ௄தரர் 
஢டக்கும் ௄தரது இஸ்னரமி஦ த௅டயின் த௅டத்஡பததி஦ரகத் திகழ்ந்஡ரர்கள். 

ஹஸ்஭த் அபூபக்ர் (஭லி) அவர்களின் நற்குறிப்பு இனிவரும் க஺யங்களில் ௃ ஺டரும் 
என்று கூறி஬ பிமகு ஹுஸூர் (அய்஬ ஹுல்ய஺ஹ்) அவர்கள் ஆஃப்க஺னிஸ் ஺ன் ஫ற்றும் 
ப஺க்கிஸ் ஺னின் அஹ்஫திகளுக்க஺க துஆ ௃ெய்யு஫஺று அறிவித் வ஺று கூறின஺ர்கள்:  

ஆஃப்கரனிஸ்஡ரனில் அஹ்஥திகள் மிகவும் கஷ்டங்க௅பக் கடக்கின்நரர்கள். 
சினர் சி௅நபிடிக்கவும் தட்டுள்பணர். ௃தண்களும் கு஫ந்௅஡களும் ஡ங்கள் வீடுகளில் 
மிகவும் க஬௅ன஦௅டந்துள்பரர்கள். சி௅நபிடிக்கப்தடர஡, ௃஬ளியில் உள்ப 
ஆண்களும் வீடுக௅ப விட்டு ஬ரழ்கிநரர்கள். ஌௃ணனில், சி௅நபிடிக்கப்தடு஬஡ற்கரண 
அதர஦ம் இருக்கிநது. அல்னரஹ் அ஬ர்களுக்கு ஋ளி௅஥க௅ப ஌ற்தடுத்து஬ரணரக! 
௄஥லும், அ஬ர்க௅ப இந்஡க் கஷ்டத்திலிருந்து ௃஬ளி௄஦ற்று஬ரணரக! 

பிநகு, தரக்கிஸ்஡ரனின் அஹ்஥திகளுக்கரகவும் துஆ ௃ெய்யுங்கள். அங்கும் 
௃தரது஬ரக௄஬ நி௅ன௅஥கள் ௄஥ரெ஥ரக௄஬ இருக்கின்நண. ஋ங்கர஬து ஌஡ர஬து 
ெம்த஬ம் நிகழ்ந்து விடுகிநது. அஹ்஥திகளுக்கு ஥க்கள் துன்தம் இ௅஫க்கிநரர்கள். 
இவ்஬ர௄ந எட்டு௃஥ரத்஡஥ரகவும் துஆ ௃ெய்யுங்கள். அல்னரஹ் உனகத்திற்கு யஸ்஧த் 
஬ரக்களிக்கப்தட்ட ஥ஸீஹ் (அ௅ன) அ஬ர்க௅ப அ௅ட஦ரபம் கரண்த஡ற்கு 
஢ல்஬ரய்ப்பு ஬஫ங்கு஬ரணரக! ஋ல்னரத் தீங்குக௅பயும் முடிவுக்குக் ௃கரண்டு 
஬ரு஬ரணரக! உனகம் ஡ன்௅ணப் த௅டத்஡஬னின் உண்௅஥த்து஬த்௅஡ உ஠ர்ந்து 
௃கரள்பட்டு஥ரக! ஆமீன்! 

இ஡ற்குப் பிநகு யுமூர் (அய்஦஡யுல்னரஹ்) அ஬ர்கள் கரணரவின் முன்ணரள் 
உமூ௄஧ ஆம்஥ர ௃ெ஦னரும் ஜல்மர ெரனரணரவின் ௄஥னதிகரரியு஥ரண ஥திப்பிற்குரி஦ 
அல் யரஜ் அப்துர் ஧ஹ்஥ரன் உ஦ய்ன் ெரஹிப் அ஬ர்கள்; உர்து௅ணச் ௄ெர்ந்஡ 
஥திப்பிற்குரி஦ அஸ்஦ரப் அலீ முயம்஥த் அல் ஜப்தரலீ ெரஹிப் அ஬ர்கள்; ஡ற்௄தரது 
கணடரவில் ஬சித்து ஬ந்஡, தணி ஏய்வுப் ௃தற்ந மு஧ப்பி ஥திப்பிற்குரி஦ தீன் முயம்஥த் 
஭ரஹித் ெரஹிப் அ஬ர்கள்; ஜல்மர ெரனரணர அலு஬னகத்தின் ஊழி஦ர் மி஦ரன் ஧ஃபீக் 
அஹ்஥த் ெரஹிப் அ஬ர்கள் ஥ற்றும் அ௃஥ரிக்கரவின் முன்ணரள் அமீர் ஜ஥ரஅத் 
஥திப்பிற்குரி஦ இஹ்மரனுல்னரஹ் மஃதர் ெரஹிப் அ஬ர்களின் து௅஠வி஦ரர் 
஥திப்பிற்குரி஦ கரனித்஡ர மஃதர் ெரஹிதர அ஬ர்கள் ஆகி஦ இந்஡ அ௅ணத்து 
஥ர்யூம்களின் ஢ற்குறிப்௅த ஋டுத்து௅஧த்து ஜணரமர கரயிப் ௃஡ர஫௅஬ப்த஡ற்கரண 
அறிவிப்பு ௃ெய்஡ரர்கள். யுமூர் (அய்஦஡யுல்னரஹ்) அ஬ர்கள் அ௅ணத்து 
஥ர்யூம்களின் ஥ஃக்ஃபி஧த் ஥ற்றும் ௄஥னரண அந்஡ஸ்த்துக்கரக துஆ ௃ெய்஡ரர்கள். 
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(஡மி஫ரக்கம்: ௃஥ௌனவி அத்஡ரவுல் முஃக்னீ)  


